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 ܐܘܬ

 

hot spice, sauce**** 
ወጥ 

weT' 
spicy Ethiopian stew 

(T) 

 
ܦܘܬ ܟ  ܢ
 נגבה

 
መግቢ 

megbi 
food 
(T) 

 
ܗܘ  ܐܢ

 
to know**** 
ማወቅ 

maweq 
know 
(T/RS) 

 
 ܬܚ

 דשא

grass 
ጥሻ 

T'sha 
bush [land] 

(T/RS) 

 
 ܒ
 ב

at 
ብ 

b 
through, via  

(T) 

 
 ܬܨܒܝ

 
 

ተጸበየ 

teTS’ebeye 
expect 

(T) 

 
 ܘܒ

 
to help**** 
ወፈየ 

wefeye 
donate 
(T/RS) 

 
 ܐܡܨܬ

 

to pay attention**** 
ምጽዋት 

meTS'ewete 
charity 
(A/T) 

 
  ܐܦ

 
further 
ካብ 

kab 
thenceforth 

(T) 

 
ܟܡܐ  ܐܣ

 ישכן

 
አሸከመ 

ashekeme 
give to someone to carry 

(A) 

 
ܒܘܫ  ܐܕܠ

 

 
clothing*** 
ጥርቡሽ 

T’rbuSH' 
helmet 

(T) 

 
ܟܦ  ܐܢ
 נגבה

 
መግቢ 

megbi 
food 
(T) 

9. 
  

 
 
 

 
 

 

 
 ܒ
 ב

at 
ብ 

b 
through, via  

(T) 

 
ܫܐ  ܢ
 נד

carry 
መጸ 

meTS’e 
come 

(T) 

 
ܢ  ܐܟ
 שם

to nominate 
ሹም 

shum 
appointee 

(A/T) 

 
 ܗ
 ו
 
ከኣ 

kea 
and 
(T) 
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ܢܝܬ  ܐܓ

 

 
forest**** 
ኦማት 

omat 
trees 
(A/T) 

 
 ܐܕܗܒ

 
to gild****  
ተገቢ 

tegebi 
adequate 

(A) 

 
 ܡܪ

 
 
ሜለ 

maele 
apple 

(T) 

 
 ܘܒ

 
to help**** 
ወፈየ 

wefeye 
donate 
(T/RS) 

 
ܢ  ܝ
  ים

  
መሀል 

mehel 
middle 

(A) 

 
 ܗܝܬ

 
 
እዛ 

əza 
there 

(A) 

 
ܠܐ  

 
 
ላከ 

lake 
send, forward 

(A/T) 

 
ܦܝܪܐ  ܫ

 
to adorn*** 

ሓበለ 

habele 
lure 
(T) 

 
ܚܬ  ܐܢ

 
to go down**** 

መገዲ 

megedi 
path 
(A) 

 
 ܒ
 ב

at 
ብ 

b 
through, via  

(T) 

 
 ܒ
 ב

at 
ብ 

b 
through, via  

(T) 

 
 ܐܘ
 וי
and 
ከኣ 

kea 
and 
(T) 

 
 ܐܘ
 וי
and 
ከኣ 

kea 
and 
(T) 

 
 ܒ
 ב

at 
ብ 

b 
through, via  

(T) 

 
ܠܐ  ܓܕܘ

 
clod, lump of turf**** 

ጎተራ 

gotera 
grain storehouse 

(A) 
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ܠܐ  
 ל

to 
ለ 

le 
to, for 

(A) 

 
 ܐܕܝܐ
 עס

now 
ሕጂ 

hji 
right now 

(T)] 

 
 ܥ

 ה 

 
ከ 

ke 
of 

(A/T) 

 
ܕܐ  ܒ

 

lose the road**** 
ቦታ 

bota 
location 

(A) 

 
 ܐ

 ו
 
ከኣ 

kea 
and 
(T) 

 
ܢܐ ܟ  ܐܝ

 

how 

ከመይ 

kemey 
how 
(T) 

 
ܢܘ  ܕܝ

 
belong to**** 

አጽናኝ 

aTS'nany 
helper [deputy] 

(A) 

 
ܫܬ  ܕܡ

 
establish**** 
ጽንሒት 

TS'nhit 
stay 
(T) 

 
ܒܐ  ܛ

 דבק

good 
ጽቡቕ 

TS’buQ’ 
good 

(T) 

 
ܠܬ  ܚ

 
 

ዓሰርተ 

A'serte 
ten [brigades] 

(T) 

 
 ܕ
  את

it 
እታ 

ita 
that 
(T) 

 
ܫܐ  ܢ
 נד

carry 
መጸ 

meTS’e 
come 

(T) 

 
 ܒ
 ב

at 
ብ 

b 
through, via  

(T) 

 
 ܒ
 ב

at 
ብ 

b 
through, via  

(T) 

10. 
  

 
 
 

 
 

 

 
ܗܐ  ܐܠ

  אלוהי

power 
አለቃ 

haleqa 
chief [corporal] 

(A) 
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 ܐ

 ו
 
ከኣ 

kea 
and 
(T) 

 
 ܥ

 ה 

 
ከ 

ke 
of 

(A/T) 

 
ܕܐ  ܒ

 

lose the road**** 
ቦታ 

bota 
location 

(A) 

 
 ܫܘ

 
be able**** 

ሰው 

sew 
guy 
(A) 

 
ܦܐ ܠ ܟܠ ܝ  ܒ

 

learn look 
ሃለው በለ 

halew bele 
search 

(T) 

 
 ܗܘܬ

 יהיות

exist 
ሕይወት 

hywet 
existence 

(A/T) 

 
ܠܝ ܫ  ܐܒ

 

 
quietly**** 
በሳል 

besal 
well-thought-out 

(A) 

11. 
  

 
 
 

 
 

 

 
ܬܬ  ܐ ܢ

 

 
ear***** 
ማተት 

matet 
report (v.) 

(A) 
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ܠܐ  ܘ
 אלי

do**** 
ዕርሐ 

E'rhe 
make 
(T/RS) 

 
 ܦܘ
 בו

 
በቃ 

beqa 
be sufficient 

(A) 

 
 ܪܓܝ

 

cutch**** 
ጐሓለ 

gʷehale 
steal 

(T) 

 
ܠ  ܥ

 כל

 
ኩሉ 

kulu 
all 
(T) 

 
 ܠ

 ל

to 
ለ 

le 
to 
(A) 

 
 ܡܡܪܚܘ

 
to venture**** 
ምምዕራይ 

mmE'ray 
arrange 

(T) 

 
ܠܝܐ ܫ  ܒ

 
quietly**** 
በሳል 

besal 
well-thought-out 

(A) 

 
ܠܐ  
 ל

to 
ለ 

le 
to 
(A) 

 
 ܐ

 ו
 
ከኣ 

kea 
and 
(T) 

 
ܠܐ  
 ל

to 
ለ 

le 
for 
(A) 

 
ܠܐ  
 ל

to 
ለ 

le 
for 
(A) 

 
ܬܬܐ  ܢ

 
ear***** 
ማተት 

matet 
report 

(A) 

 
 ܬܗܘܐ

 
to delay**** 
ተሃወኸ 

tehaweKH'e 
rush 
(T) 

 
ܒܪܐ  ܓ

 
unite**** 
ኅብር 

hebr 
unite 

(A) 

 
 ܠ
 ל

to 
ለ 

le 
to 
(A) 

 
ܐ  ܐܢ

 
 
ሕነ 

hne 
avenge 
(T/RS) 

 
ܦܣ  ܡ

 
 

መውጽኢ 

mewTS’i 
solution 

(T) 

 
 ܡܠ

 
desire**** 
መርሀ 

merha 
plan 
(A) 

12. 
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 ܝܡ

  ים

  
መሀል 

mehel 
middle [in] 

(A) 

 
 ܠ
 ל

to 
ለ 

le 
to 
(A) 

 
 ܚܘܐ

 
to keep**** 

ሓወየ 

haweye 
recover 

(T) 

 
 ܘܗܝܕ

 
 

ወሓደ 

wehade 
shortage 

(T) 

 
 ܘܩܕܡ

 
accepted**** 
አጋጠመ 

agaT'eme 
to take by surprise 

(A) 

 
ܒܠ  ܐܬܓ

 
to make**** 
ተግቡር 

tegbur 
product 

(T) 

 
 ܐܕܡ

 
man 
አደመ 

ademe 
to conspire 

(A) 

 
 ܓܝܪ

 

cutch**** 
ጐሓለ 

gʷehale 
steal 

(T) 

13. 
  

 
 
 

 
 

 


